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HỢP ĐỒNG MỞ TÀI KHOẢN GIAO DỊCH CHỨNG KHOÁN

ACCOUNT OPENING CONTRACT
(Dành cho khách hàng là TỔ CHỨC/ Form used for Institutional Client)

HĐ số/Contract No. ………/PSI
BÊN A: KHÁCH HÀNG/The Client
Tên tổ chức/Name of Institution:

Giấy chứng nhận ĐKKD số/ Certificate of incorporation:


Cấp ngày/Date of issue:……../...../......Tại/Place of issue:

Giấy phép HĐKD/ Business Registration No:


Cấp ngày/ Date of issue:..../...../...... Tại/Place of issue

Trụ sở chính/Address:

Điện thoại/Telephone: ...............................................Fax:.........................Email:

Tài khoản ngân hàng số/ Bank Account no.:

Mở tại ngân hàng/At bank:

Họ và tên người đại diện (Ông/Bà)/ Account representative:


Chức vụ/ Title:

CMND/ Hộ chiếu/ID number/Passport no.:

Cấp ngày/Date of issue:..../...../......Tại/Place of issue:

Số điện thoại cố định/Telephone:..............................Di động/Mobile:…………… Email:

Theo giấy ủy quyền Số/Power of Attorney no.:........................Ngày/Date:...../....../
 
của Ông/Bà/By:.......................................làm Đại diện theo pháp luật/is legal representative.

Và/ AND
BÊN B: CÔNG TY CỔ PHẦN CHỨNG KHOÁN DẦU KHÍ – CHI NHÁNH ……/ PETROVIETNAM SECURITIES INCORPORATION – …….. BRANCH
Trụ sở chính/Head quarter:


18 Lý Thường Kiêt, Hoàn Kiếm,Hà Nội, Việt Nam

Điện thoại/Telephone: 

(84.4) 39343888 

Fax (84.4)39343999
Website: 



http://psi.vn        
 
Email: dvkh@psi.com.
Giấy phép HĐKDCK/Business Registration no.: Số 26/UBCK – GPHĐKD, Do UBCKNN cấp ngày 19/12/2006/No.26/UBCK – GPHĐKD, by State Securities Commission dated 19/12/2006.
Người đại diện/Representative: 
Ông ………………/Mr. ……………………
Chức vụ/Title: 


………………………………………………..
Tài khoản ngân hàng số/Bank account no.: 
         35035013842300021
Mở tại Ngân hàng Thương mại Cổ phần Đại Dương – Chi nhánh Thăng Long – Hà Nội/At Ocean Bank – Thang Long branch - Hanoi .
(Sau đây gọi tắt là “Công ty Chứng khoán”/Hereinafter refer to as “Securities Company”
Hai bên thống nhất ký Hợp đồng mở tài khoản giao dịch chứng khoán này với các điều khoản và điều kiện dưới đây/ Both parties herein agree to enter into this Account opening contract with the following terms and conditions.
	KHÁCH HÀNG/ CLIENT
(Ký, đóng dấu và ghi rõ họ tên/ Sign & seal)
	CÔNG TY CP CHỨNG KHOÁN DẦU KHÍ/ PSI
CHI NHÁNH…………
 (Ký, đóng dấu và ghi rõ họ tên/ Sign & seal)


	PHẦN DÀNH CHO CÔNG TY CHỨNG KHOÁN/ PSI

	Số tài khoản giao dịch

Account No
	Nhân viên mở TK

Broker
	Trưởng phòng giao dịch

Head of trading department




MẪU CHỮ KÝ VÀ MẪU DẤU KHÁCH HÀNG (SPECIMEN SIGNITAURE & SEAL)
	MẪU CHỮ KÝ

SPECIMEN SIGNATURE

	MẪU DẤU

SEAL

	
	
	
	


Điều 1: Luật điều chỉnh 
Hợp đồng này được giải thích và điều chỉnh theo quy định pháp luật Việt Nam. Hai bên cam kết tuân thủ các quy định của  pháp luật.

· Bộ luật Dân sự của Nước Cộng hòa Xã hội Chủ nghĩa Việt Nam số 33/2005QH11 có  hiệu lực thi hành từ ngày 01/01/2006. 

·  Luật chứng khoán và các nghị định quy định chi tiết thi hành một số điều của luật chứng khoán.

·  Các quyết định, thông tư và các văn bản quy định khác do Bộ Tài chính và Ủy ban Chứng khoán Nhà nước, các Sở Giao dịch ban hành vào từng thời điểm.

Article 1: Governing Law

This Contract shall be interpreted and governed by Vietnamese law. Both parties herein undertake to compny wil all regulations of Applicable Law.

· Civil Code of the Socialist Republic of Vietnam no.33/2005-QH11, applicable from 01/01/2006. 

· Securities Law and Decrees guiding on implementation of Securities Law. 
· Other decisions, circular and other regulations issued by the Ministry of Finance, the State Securities Commission and the Exchanges.
Điều 2: Mục đích hợp đồng 

2.1
Theo hợp đồng này, khách hàng đề nghị và Công ty chứng khoán đồng ý  mở một Tài khoản giao dịch chứng khoán đứng tên khách hàng tại Công ty Chứng khoán. Tài khoản giao dịch Chứng khoán gồm: Tài khoản tiền gửi chứng khoán và tài khoản lưu ký chứng khoán. Tài khoản tiền gửi giao dịch chứng khoán được mở đứng tên Khách hàng tại một Ngân hàng thương mại do Công ty chứng khoán chỉ định. Toàn bộ số dư tiền và các nghiệp vụ phát sinh liên quan đến tiền của Khách hàng sẽ được quản lý, theo dõi và hạch toán trên tài khoản này. Tài khoản chứng khoán được mở tại Công ty chứng khoán đứng tên khách hàng. Toàn bộ số dư chứng khoán và các nghiệp vụ phát sinh liên quan đến chứng khoán của Khách hàng sẽ được công ty Chứng khoán theo dõi, quản lý và hạch toán trên tài khoản này.

2.2
Công ty Chứng khoán  cung cấp cho khách hàng các dịch vụ bao gồm:

· Mở tài khoản giao dịch chứng khoán.

· Quản lý tiền, chứng khoán của Khách hàng có trong tài khoản giao dịch.

· Thực hiện giao dịch mua/bán chứng khoán theo lệnh của Khách hàng.

· Thực hiện việc lưu ký, thanh toán bù trừ, đăng ký chứng khoán cho khách hàng thông qua Trung tâm Lưu ký  Chứng khoán đảm bảo quyền lợi  của Khách hàng

· Các dịch vụ khác mà pháp luật cho phép.

Article 2: Objectives

2.1
Pursuant to this Contract, the Client request and the Securities Company agree to open the Securities Trading Account under the name of the Client at the Securities Company. The Securities trading account consists of: current account and custody account. The Current account is registered under the Client’s name at the Commercial bank madate by the Securities Company. Cash balance and other transactions related to the money shall be managed and booked to this account. The Custody account is open at the Securities account under the name of the Client. The securities balance and other transactions related to securities shall be managed and book to this account.       

2.2
The Securities Company shall provide the following services:
· To open the Securities Account.

· To manage cash and securities balance of the Client.

· To buy/sell securities according the the Client’s request.
· Safekeeping, settlement, exercising rights with the Depository Center on behalf of the Client.

· Other services allowed by Law.
Điều 3: Cách thức đặt/ nhận lệnh mua/bán chứng khoán.

3.1
Khách hàng đặt lệnh mua/bán chứng khoán bằng cách trực tiếp đặt lệnh giao dịch tại địa điểm giao dịch của Công ty chứng khoán.  Khách hàng ghi đầy đủ các thông tin trên Phiếu lệnh (theo mẫu) và nộp tại quầy giao dịch của Công ty Chứng khoán.

3.2
Công ty Chứng khoán sẽ kiểm tra và ký xác nhận tính hợp lệ của Phiếu lệnh mà Khách hàng đã đặt.Phiếu lệnh có chữ ký hai bên được hiểu là tài liệu xác nhận lệnh mua/bán chứng khoán của Khách hàng là hợp lệ, được Công ty Chứng khoán chấp thuận.

3.3
Khách hàng có thể đặt lệnh mua/bán chứng khoán theo các cách thức khác (qua Internet, điện thoại…) theo thỏa thuận giữa Công ty Chứng khoán và Khách hàng.

Article 3: Means of transaction order
3.1
The Client place buy/sell order at counters of the Securities Company. The Client fill in the information on the Order form and submit to the transaction counter.

3.2
The Client shall check and verify on the legitimate of the Order placed by the Client. The Order signed by both parties is construed as legal evidence of the Client’s transaction.
3.3
The Client can trade by other means including internet base or telephone according to the agreement between the Client and the Securities Company.
Điều 4: Quyền và nghĩa vụ của Khách hàng.
4.1
 Sở hữu hợp pháp chứng khoán lưu ký trên tài khoản của mình và được hưởng đầy đủ các quyền liên quan đến số chứng khoán này bao gồm: quyền nhận cổ 
tức, 
 quyền mua, quyền nhận cổ phiếu thưởng, quyền biểu quyết của cổ đông, lãi trái phiếu, quyền của trái chủ... theo quy định của pháp luật.

4.2
Đặt lệnh mua/bán chứng khoán tại quầy giao dịch của Công ty Chứng khoán hoặc theo phương thức khác được các bên thỏa thuận theo quy định tại điều 3.
4.3
Được hưởng các khoản lãi phát sinh trên số dư của tài khoản giao dịch chứng khoán của mình bao gồm: lãi không kỳ hạn theo quy định của Ngân hàng nơi công ty Chứng khoán mở tài khoản trên số dư tài khoản tiền gửi, nhận cổ tức, lãi trái phiếu; được thực hiện các quyền hợp pháp của người sở hữu chứng khoán theo quy định của pháp luật

4.4 
Được Công ty Chứng khoán thông báo đầy đủ về kết quả thực hiện các giao dịch Chứng khoán bao gồm thông báo kết quả giao dịch, in sao kê tài khoản theo yêu cầu

4.5 
Có quyền yêu cầu chuyển khoản hoặc rút một phần hoặc toàn bộ tiền, chứng khoán khỏi tài khoản trong trường hợp tài khoản có đủ số dư và số dư này không bị ràng buộc phải thực hiện các nghĩa vụ thanh toán, cầm cố và các nghĩa vụ nợ khác (nếu có).

4.6 
Cam kết những thông tin  về khách hàng được liệt kê tại trang 1 của bản hợp đồng này là trung thực và phải thông báo cho công ty Chứng khoán khi phát sinh những thay đổi có liên quan. Trong trường hợp thông tin sai sự thật, Hợp đồng này vô hiệu lực và xử lý theo Điều 8.2.

4.7  
Cam kết khi đã đặt lệnh, Khách hàng chỉ được sửa đổi hoặc hủy bỏ lệnh giao dịch khi lệnh chưa được khớp và việc sửa đổi, hủy bỏ này tuân thủ các quy định hiện hành của các Sở Giao dịch Chứng khoán.

4.8 
Thanh toán các khoản phí môi giới và các khoản phí khác theo quy định hợp pháp của Công ty Chứng khoán.

4.9 
Thực hiện ký quỹ tiền và chứng khoán đúng thời hạn để đảm bảo cho Công ty Chứng khoán khi thực hiện các giao dịch cho Khách hàng. Tuân thủ và thực hiện nghiêm chỉnh các hướng dẫn, quy định của Công ty Chứng khoán liên quan đến việc sử dụng Tài khoản và giao dịch mua/bán chứng khoán.

4.10 
Mặc nhiên chấp nhận kết quả giao dịch do Công ty Chứng khoán thực hiện theo đúng lệnh mua/bán chứng khoán của khách hàng hoặc của người được khách hàng Ủy quyền theo cách thức đặt lệnh mua/bán chứng khoán được các bên thỏa thuận tại Hợp đồng này hoặc các phương thức giao dịch khác (giao dịch qua Internet, điện thoại…)

4.11 
Khách hàng cam kết chỉ mở 01 Tài khoản giao dịch chứng khoán tại mỗi Công ty Chứng khoán ngoại trừ một số trường hợp đặc biệt quy định tại Điều 7, mục 2 Thông tư số 74/2011/TT-BTC ban hành ngày 01/06/2011
4.12 
Cung cấp cho Công ty chứng khoán các thông tin về khả năng tài chính, khả năng chịu đựng rủi ro, kỳ vọng lợi nhuận của Khách hàng và các thông tin theo qui định pháp luật của Khách hàng định kỳ 6 tháng/lần hoặc khi có thay đổi phát sinh.
4.13
Khách hàng phải báo cáo nghĩa vụ cổ đông lớn trên tổng số chứng khoán tại các tài khoản và công bố thông tin theo quy định của pháp luật
Article 4: Rights and obligations of the Client
4.1
Legally own the Securities registered on the account and entitled to all the rights related to the above mentioned securities including: rights to receive dividend, bonus share, voting rights, bond interest, and other rights related to the bondholder, etc.

4.2
To Buy/sell securities at counter or by other means of trading according to the agreement between both parties.
4.3
To be entitled to the interest arising from the Account including: non-term interest announced by the Bank on the cash balance, dividend, bond interest, etc. 
4.4
To be informed about Securities trading information including trading confirmation, account statement.

4.5
To be entitled to request to transmit or withdraw money and/or securities from the Account if the money and/or securities are not binding by any settlement duty, mortgages or other debts (if any).
4.6
To undertake that the information mentioned in page one of this Contract is true and shall inform the Securities Company about the changes if any. In case of false information, the Contract shall be void and handled in accordance with Article 8.2.
4.7
The Client shall modify or cancel the orders in case the order is not matched; the modification or cancellation shall be in compliance with current regulations of the Stock exchanges.
4.8
To pay the brokerage fee and other charges in accordance with the Securities Company.
4.9
To deposit money and securities in time to ensure the transactions take place at the Securities Company. To comply and implement the guidelines and regulations of the Securities Company relating to the use of the Account and securities transactions. 

4.10
To accept the trading results performed by the Securities Company upon the Client’s or the authorized person’s request.
4.11
The Client undertake to open only 01 Securities trading account at 01 Securities Company accept some special cases that are stipulated at Number 7, Head 2 of Circular No 74/2011/TT-BTC issued on 01/06/2011. 
4.12
To provide to the Securities Company information about financial status, risk tolerance, profit expectations and other information of the Client as stipulated by Law every six months or when there are changes.
4.13
Client must report the total number of stocks in all securities accounts as the shareholders’ obligation and publish the information accordance with the law. 

Điều 5: Quyền và nghĩa vụ của Công ty Chứng khoán
5.1
Hưởng phí do cung cấp các dịch vụ cho Khách hàng theo biểu phí hợp pháp của Công ty Chứng khoán và theo quy định của UBCKNN;

5.2
Công ty Chứng khoán được phép tự động trích tiền và/hoặc chứng khoán trên số dư tại tài khoản của Khách hàng để thanh toán các khoản phí cho các lệnh mua/bán của Khách hàng đã được thực hiện.

5.3 
Được ghi tăng, giảm tiền, chứng khoán trên tài khoản của khách hàng để thực hiện thanh toán theo lệnh mua/bán của Khách hàng đã được thực hiện.

5.4 
Được quyền yêu cầu Khách hàng cung cấp các thông tin liên quan theo quy định của pháp luật.

5.5    Thực hiện các giao dịch chứng khoán theo lệnh của Khách hàng.

5.6
Ký hợp đồng với các Ngân hàng thương mại mà Công ty chứng khoán lựa chọn để phối hợp quản lý, lưu giữ tiền gửi giao dịch chứng khoán của Khách hàng theo quy định.

5.7
Quản lý số dư chứng khoán của Khách hàng tại tài khoản chứng khoán của người đầu tư. Toàn bộ số dư chứng khoán niêm yết của nhà đầu tư được lưu ký tập trung tại Trung tâm Lưu ký đứng tên tài khoản Môi giới của Công ty Chứng khoán

5.8   Giữ bí mật thông tin về Khách hàng và các giao dịch chứng khoán của Khách hàng, trừ trường         hợp phải cung cấp theo quy định của pháp luật và theo yêu cầu của cơ quan có thẩm quyền.

5.9   Không được sử dụng tiền và chứng khoán của khách hàng nếu không có lệnh/ủy quyền của khách hàng.

5.10  Thông báo kết quả giao dịch theo yêu cầu của khách hàng. Thông báo số dư tài khoản, các giao dịch được thực hiện hàng tháng cho Khách hàng.

5.11  Bồi thường thiệt hại cho Khách hàng theo quy định của pháp luật nếu các thiệt hại đó phát sinh do lỗi của Công ty Chứng khoán.

5.12
Công ty chứng khoán phải công bố cho Khách hàng biết khi mình là đối tác giao dịch trực tiếp với Khách hàng (trường hợp mua lại cổ phiếu lẻ) và không được thu phí giao dịch của Khách hàng trong trường hợp này. 

Article 5: Rights and obligations of the Securities Company
5.1
To be entitled to the fee by providing services to the Client according to the fee structure announced by the Securities Company and regulations by the State Securities Commission.
5.2
The Securities Compnay is allowed to withhold money and/or securities on the Client’s account to pay the fee for the buy/sell order placed by the Client.

5.3
The Securities Company is allowed to credit or to debit the securities on the Client’s account to settle for buy/sell order placed by the Client.
5.4
Have the right to request the Client to provide relevant information as precrised by Law.

5.5
To perform trading orders upon the Client’s request.
5.6
To sign contract with Comercial bank that the Securities Company choose to manage and keep the money of the Client.
5.7
To manage securities balance on the account of the Client. The securities balance of the investor is deposited at the Depository Center in the Brokerage account in the name of the Securities Company. 

5.8
To keep confidential the information and transactions of the Client, except otherwise request by Law or by competent authorities.
5.9
Is not allowed to use money and securities of the Client without authorization of the Client.

5.10
To inform the trading result upon the Client’s request. To inform the account balance and other transactions to the Client on a monthly basis;

5.11
To compensate for the damage of the Client in accordance with the Law in case these damages are caused by the Securities Company.
5.12
The Securities Company must disclose to the Client in case the Company is direct partner of the Client and charge no fee in this case. 

Điều 6: Giải quyết tranh chấp
Tất cả các tranh chấp phát sinh từ/hoặc liên quan hợp đồng này sẽ được giải quyết trước tiên bằng con đường hòa giải. Trong trường hợp không giải quyết được bằng con đường thương lượng hòa giải, một trong các bên có thể đưa tranh chấp ra giải quyết tại Tòa án Việt Nam có thẩm quyền theo quy định của pháp luật.

Article 6: Settlement of dispute

Any dispute arised from/or related to this Contract shall be settled first by mean of negotiation. In the case can not be settled by way of mediation, either party may refer the dispute to Vietnam Court. 
Điều 7: Cam kết mặc định
7.1
Khách hàng cam đoan và chịu trách nhiệm về tính chính xác của những thông tin cung cấp cho Công ty chứng khoán.


Khách hàng mặc nhiên thừa nhận đã nghiên cứu kỹ và nhận thức được các quy định về giao dịch chứng khoán và việc đầu tư vào chứng khoán luôn hàm chứa mức độ rủi ro cao.

7.2
Khi ký tên vào Hợp đồng này, Khách hàng thừa nhận Công ty chứng khoán đã thông báo đầy đủ với Khách hàng về chức năng, Giấy phép hoạt động, phạm vi kinh doanh, vốn điều lệ và, người đại diện ký hợp đồng.

7.3
Khi ký tên hoặc Ủy quyền cho người khác ký vào Phiếu đăng ký, Phiếu lệnh mua/bán chứng khoán theo phương thức khác đã được các bên thỏa thuận, Khách hàng mặc nhiên thừa nhận đã cân nhắc kỹ lưỡng trước khi đề nghị Công ty Chứng khoán thực hiện giao dịch mua/bán chứng khoán cho mình. Phiếu đăng ký, Phiếu lệnh mua/bán chứng khoán, tài liệu mua/bán chứng khoán theo phương thức khác (nếu có) và các chứng từ, tài liệu có liên quan là một phần của Hợp đồng này.

7.4
Khách hàng thừa nhận rằng việc đặt lệnh mua/bán chứng khoán qua Internet và/hoặc qua điện thoại luôn tồn tại những rủi ro tiềm tàng do lỗi của hệ thống hoặc của bất kỳ bên thứ ba nào khác. Khách hàng cam kết chấp nhận mọi rủi ro, mất mát hoặc thiệt hại nào khác phát sinh từ việc giao dịch qua Internet, và/hoặc qua điện thoại do lỗi của hệ thống, lỗi của bất kỳ bên thứ ba nào khác hoặc do hành vi của Khách hàng ảnh hưởng đến việc thực hiện giao dịch mua/bán chứng khoán hoặc sử dụng tài khoản Giao dịch chứng khoán của khách hàng, Khách hàng cam kết tuân thủ nghiêm chỉnh các hướng dẫn, quy định của Công ty chứng khoán về việc sử dụng Tài khoản hoặc thực hiện giao dịch mua/bán chứng khoán qua Internet và/hoặc điện thoại.

Article 7: Undertaking
7.1
The Client undertakes and is responsible for the accuracy of the information provided to the Securities Company. The Client acknowledges that they have studied and is aware of trading regulations and investment in securities expose to high risk.

7.2
When signing this Contract, the Client acknowledges that the Securities Company has informed to the Client about the functions, business registration, and scope of business, chartered capital and legal representative of the Company.
7.3
When signing or authorizing other person to sign the register form and/or order form to buy/sell securities by other means agreed by both parties, the Client acknowledges that they have considered before making the request. The register form, buy/sell order form, other related documents are part of this Contract.  
7.4
The Client acknowledges that to buy/sell securities via internet and/or telephone is always expose to potential risks which caused by system false or by any other third party. The client undertakes to bear the risks, lost or any other damages arising from trading via internet; telephone; by any other third party’s false or by the Client’s actions that affect the transaction of the Client’s account. The Client undertakes to comply with the regulations of the Securities Company about the use of the Account or buy/sell securities via internet and/or telephone.    
Điều 8: Hiệu lực hợp đồng
8.1    Hợp đồng này có hiệu lực 01 năm kể từ ngày ký và sẽ tự động được gia hạn từng năm khi hết hạn nếu hai bên không có thoả thuận nào khác;

8.2    Hợp đồng có thể được chấm dứt trước thời hạn trong các trường hợp:

· Khách hàng yêu cầu chấm dứt hợp đồng;

· Khách hàng vi phạm nghĩa vụ, thực hiện hành vi bị cấm theo quy định của pháp luật về chứng khoán và thị trường chứng khoán;

· Khách hàng bị giải thể, phá sản

· Công ty Chứng khoán giải thể, bị phá sản, bị đình chỉ hợp đồng, thu hồi giấy phép hoạt động;

8.3 Hợp đồng này gồm 08 điều và các văn bản kèm theo bao gồm nhưng không giới hạn bởi: Giấy yêu cầu mở tài khoản giao dịch chứng khoán, phiếu yêu cầu thay đổi thông tin, giấy ủy quyền, Hợp đồng giao dịch trực tuyến (nếu có) và các phiếu lệnh giao dịch, chứng từ dữ liệu điện tử, dữ liệu ghi âm có liên quan, các dữ liệu thông báo kết quả giao dịch… là bộ phận không tách rời của hợp đồng này.
8.4 Hợp đồng này được lập thành 02 bản gốc có giá trị pháp lý như nhau. Công ty chứng khoán gửi 01 bản, khách hàng giữ 01 bản.

Article 8: Validity of the Contract
8.1
This Contract is valid for 01 year since the date of signing and shall be automatically renewed for each year when expired if there is no other agreement between parties.
8.2
The Contract shall be terminated before expiry date in the following cases:

· The Client request to terminated the Contract;
· The Client violates the duties, or carries out illegal actions as prescribed by law on securities and securities market.
· The Client declare bankruptcy;
· The Securities declare bankruptcy or is suspended operation or withdraw business certificate;
8.3 This Contract consist of 08 Article and other documents including but not limited to the following: Account opening form, Form to make changes to the Account, Power of Attorney, Contract for Online trading (if any) and other order forms, digital data, recorded data, trading confirmation, etc are inseparate parts of this Contract.  
8.4 This Contract is made into 02 original copies of equal validity. The Securities Company shall keep 01 copy; the Client shall keep 01 copy.
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